
PL: Zestaw syfon umywalkowy suchy niski z rurą elastyczną
EN: Set of siphon for washbasin, dry low with flexible pipe
CZ: Sada syfonu pro umyvadlo, suchý nízký s flexibilní trubkou
DE: Set von Siphon für Waschbecken, trocken niedrig
        mit flexibler Röhre

PL: Instrukcja montażu
EN: Installation manual
CZ: Návod k montáži
DE: Montageanleitung
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Zobacz 2-4
See picture 2-4
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Możliwość docinania
Cut when needed
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Redukcja 32/40 mm
Reduction 32/40 mm
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Podłączenie ścienne
Wall connection sewage

2.

Czyszczenie membrany
Disassembling / Cleansing of membrane
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Aby membrana działała prawidłowo i mogła funkcjonować jak syfon, musi znajdować się we właściwej pozycji 
tzn. ściśle dolegać w każdym miejscu do ścianek wkładu. Membranę należy regularnie czyścić za pomocą ogólnie 
dostępnych środków czystości. Częstość czyszczenia zależy od sposobu użytkowania oraz od stopnia zanieczysz-
czenia wody. Po każdym czyszczeniu upewnĳ się, że membrana ściśle przylega do ścianek wkładu. Dla większej 
higieny – po każdym użyciu spłucz syfon wodą przynajmniej przez 5 sek.
Note: It´s imperative that the membrane arelocated in its right position in order to prevent smell from the 
sewage. Avoid pressingfinger on the membrane asthe membrane can be deformed or get stuck into its holder and 
the smell canoccur. Secure that the membrane isin itsright position after disassembling, cleansing etc!
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Redukcja G32/G40
Reduction G32/G40
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Prawidłowa pozycja
membrany
Membrane in right position
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Nie używaj palca ani innego
obiektu
Do not push with finger
or object


